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В Т Е А Т Р А Х  
ПРАГИ И БЕРЛИНА
Нынешние театральные 

афиши Праги или Лейп­
цига, Карлозых Вар 

или Веймара свидетельствуют 
о большом интересе совре­
менного зарубежного театра 
к русским классическим и 
советским пьесам. На теат­
ральных объявлениях столицы 
Чехословакии — «Иркутская 
история» А. Арбузова и «За­
кон зимовки» Б. Горбатова. В 
Карловых Варах к юбилею од­
ной из старейших чехословац­
ких актрис ставится горьков­
ская «Васса Железнова». На 
стендах театра Лейпцига — фо­
тографии сцен из спектаклей 
«Любовь Яровая» К. Тренева, 
«Последние» и «Фальшивая 
монета» М. Горького. В Вей­
марском театре, где у входа 
стоят статуи Гете и Шиллера, 
идет «Вишневый сад», упоми­
наемый в репертуарном переч­
не рядом с «Эгмонтом» Гете и 
«Бронепоездом 14-69» Вс. Ива­
нова. А в Берлине на сцене 
театра «Берлинер ансамбль» 
сохраняется инсценировка горь­
ковской «Матери»...

«Закон зимовки» Б. Горбато­
ва, исполняемый в Праге теат­
ром, знакомым советским зри­
телям как «Дивадло-34», а ны­
не носящим имя Е. Буриа- 
на, идет в постановке режиссе­
ра Радуза Хмелика под назва­
нием «Полярное солнце». Не по. 
тому ли возникло это назва­
ние, что театру хотелось под­
черкнуть в пьесе прежде'всего 
ее оптимистический исход? С 
волнением театр рассказывает 
историю, утверждающую идею 
коллективизма, мысль о том, 
что никому не дано права от­
делять себя от людей, ставить 
себя среди них в какое-то осо­
бое положение.

Во имя утверждения этой 
мысли, театр страстно проте­
стует против неправоты' Бута, 
подчеркивая ее уже при пер­
вом появлении нового началь­
ника стройки на зимовке. Кто- 
то из зимовщиков открыто про­
тягивает ему руку, а Бут про­
ходит мимо, даже не замечая 
этого, и дружески протянутая 
рука повисает в воздухе... Но 
Бут — артист Йозеф Лангми- 
лер — тоскует по дружбе, по 
сердечному теплу, и это про­
является в привязанности су­
рового челозека с лицом, слов­
но высеченным из гранита, к 
маленькой канарейке... Тем ра­
зительнее его холодность, чер­
ствость по отношению к лю­
дям. И тем закономернее осо­
знание им своей вины в фина­
ле спектакля после открыто­
го и прямого объяснения с зи­
мовщиками.

Форма спектакля строга, ла­
конична; никакого увлечения 
арктической экзотикой, деталя­
ми быта зимовки. Аскетизм де­
кораций, пожалуй, даже чрез­
мерен (художник Владимир 
Нивлт). Цель театра -— прико­
вать внимание к актерской иг­
ре. Особенно выразительно и 
внутренне богато исполнение

роли гидролога Елены Музы- 
четко артисткой Виолой Зин- 
ковой.

ПРОБЛЕМАМ морали, вза­
имоотношениям между 
людьми наших дней по­

священ дрезденский спектакль 
«Иркутская история». Приме­
чательно, что, размышляя над 
пьесой А. Арбузова, городской 
театр Дрездена противопостав­
ляет жизнь арбузовской Валь­
ки любовным метаниям и по­
рывам героинь недавно нашу­
мевшего романа французской 
писательницы Франсуазы Са­
ган «Здравствуй, грусть!». Об 
этом прямо говорится в брошю­
ре, выпушенной к спектаклю. 
Для женщин у Саган любовь 
—наитие, томление, неожидан­
ная, налетевшая вспышка чув­
ства. А Валька полюбила че­
ловека, который стал для нее 
примером, «научил, помог, 
спас», и пошла за ним.

И не случайно одно из луч­
ших мест у исполнительницы . 
роли Вальки на сцене дрезден­
ского театра артистки Лиззи 
.Темпельгоф — диалог с Вик­
тором на берегу реки, разговор, 
во воемя которого Валька 
убеждается, что чувство Вик-' 
тора к ней лишено глубины, 
ответственности, что в их взаи­
моотношениях нет того «серь­
езного в любви», о чем она 
мечтает. Несколько циничных в 
своей откровенности слов Вик­
тора, и Валька — Лиззи 
Темпельгоф как будто вся 
сжимается. Ясно, что женщина 
эта устала от своей незадач­
ливой жизни, не удовлетворена 
ею.

Роль Сергея играет артист 
Дитрих Кернер. Чуть задумчи­
во смотрит вокруг парень — 
могучий великан с детски-яс- 
ным лицом и добрыми глазами. 
Временами даже кажется, что 
Сергею—Дитриху Кернеру не­
достает непримиримости взгля­
дов и суждений. Но вот под­
водишь итог спектаклю и 
понимаешь, что образ Сергея 

■ на сцене дрезденского театра 
имеет определенный замысел; 
Сергей на дрезденской сцене— 
обыкновенный парень нового 
мира, который, всегда оставаясь 

. простым и скромным, обезору­
живает и привлекает, завоевы­
вает зрителей своей внутренней 
правотой, чистотой убеждений, 
помыслов, чувств...

Режиссер Ганс Фишер и 
художник Герхард Шаде соз­
дают в спектакле образ доро­
ги: вьется на сцене дощатый 
настил станка, убегая в глуби­
ну. свободного сценического 
пространства... Этот зритель­
ный образ помогает театру пе­
редать смысл «Иркутской исто­
рии» — истории человеческого 
.рождения, становления, разви­
тия человеческой личности.

Однако подобной художест­
венной обобщенности спектакль 
достигает не во всем. В част­
ности, подлинной образности не 

1 хватает сцене свадьбы. Э та  
I сцена решена скорее как ве­

селая вечеринка. Русские пля­
ски и русские напевы нужны 
режиссуре словно лишь для 
того, чтобы достичь бытовой 
достоверности, а не затем, что­
бы передать поэтическое со­
держание свадьбы, которая, по 
существу, является моментом 
рождения Вальки-человека. И 
пляска Виктора — артиста Гер­
харда Лау — далека от того

глубокого смысла, который 
вложил в нее драматург.

Очевидно, сознательный от­
каз от всякой выспренности, от­
каз, в какой-то мере, опреде­
лявший художественные взгля­
ды тех артистов дрезденского 
театра, с которыми довелось 
беседовать автору этих строк, 
в сцене свадьбы в «Иркутской 
истории» обернулся своей край­
ностью. Простота превратилась 
в простоватость, а обыкновен­
ность — в заурядность. Не на­
стала ли пора всерьез поду­
мать о своеобразном «повет­
рии» в современном мировом 
искусстве, — о тяготении к 
изображению обычной жизни 
как таковой. Ведь отсюда лишь 
один шаг, одна маленькая сту­
пень к натурализму...

Х ОРОШО известны слова 
Станиславского о том, 
что у исполнительницы 

роли Ани в «Вишневом саде» 
должен быть темперамент Ер­
моловой. Ему казалось, что че­
ховская пьеса прозвучит жи­
во и современно, если ее юная 
героиня свои слова, рожденные 
предчувствием новой жизни, 
«крикнет на весь мир», В обра­
зе студента Пети Трофимова 
Чехов изобразил представите­
ля передового студенчества... 
И жаль, что не в подобной 
трактовке этих образов сила 
спектакля зеймарского театра. 
Аня — артистка Хельга Пан­
коке, Петя — артист Рудольф 
Райнхардт искренни и обая­
тельны, но им недостает внут­
ренней силы.

Зато у спектакля есть другие 
достоинства.

«Вишневый сад» в Веймаре 
поставил Иенс-Петер Дирихс, 
недавно окончивший Москов­
ский институт театрального ис­
кусства, ученик А. Лобанова и 
В. Власова. Легко уловить в 
работе молодого режиссера не 
только самостоятельные поис­
ки решения, но и благотворное 
стремление следовать лучшим 
традициям . «Дома Чехова» — 
Московского Художественного 
театра. Оно сказывается, в 
частности, в том, что режиссер 
сумел в спектакле создать уди­
вительно тонкую, проникновен­
ную атмосферу сценического 
действия, чему способствуют и 
декорации Ганса-Мартина Пер- 
теля, передающие и прелесть 
русской природы, и своеобразие 
быта дворянской усадьбы. Но, 
конечно, важнее то, что режис­
сер вместе с артистами раскрыл 
многие чеховские характеры в 
их социально-психологической 
сложности, неповторимости, 
полноте.

Наиболее красноречив в этом 
смысле образ Лопахина, соз­
данный артистом Вальтером 
Фаустом. В умной трактовке 
артиста этот человек, обая­
тельный, жизнелюбивый, силь­
ный и изящный одновременно, 
моментами хищный, момента­
ми добрый, вполне оправдывает 
слова Пети о том, что у Лопа­
хина тонкие, нежные пальцы. 
Но вместе с тем Лопахин — 
новый хозяин. Вот он заде­
вает ногой связку ключей, бро­
шенных Варей на пол, и подни­
мает их... Большая связка зве­
нит в его руках, и пальцы сжи­
мают ее все крепче!

Этот образ в спектакле по­
лон черт и глубоко индивиду­
альных, н вместе с тем-типиче­
ских, Подобно Лопахину, и Ра­

невская — артистка Лотта 
Мейер — то веселая, то груст­
ная, обаятельная и легкомыс­
ленная, обнаруживает и ду­
шевную прелесть чеховской ге­
роини, и в то же время 
распад дворянской культу­
ры, не способной противо­
стоять натиску новой соци­
альной силы — силы денежно­
го мешка. Варя — артистка 
Рут Фримель — тоже показана 
во всей сложности ее характе­
ра. Своеобразная нравственная 
сила этой девушки тратится на 
пустяки, и натура ее измельче­
на волею обстоятельств... Од­
нако из-за этого драма Вари не 
снимается, а лишь приобретает 
особый смысл...

ВРЯД ли стоит упрекать 
Театр имени Витезслава 
Незвала в Карловых Ва­

рах за то, что в его «Вассе 
Железновой» (режиссер Миро­
слав Зеда) есть неточности в . 
изображении русского бытово­
го уклада, и, более того, в 
декорациях художника Яна 
Ротта можно усмотреть некую 
досадную претенциозность, на­
пример, в перекошенных пло­
скостях потолка комнаты Вас­
сы (не хотел ли художник этим 
намекнуть, что у Железновых 
неблагополучно?..) или в изо­
бражении вместо одной из стен 
странного черного звездного 
неба... Более существенно, если 
говорить о недостатках «Вассы 
Железновой» в исполнении че­
хословацких артистов, то, что 
ансамбль горьковского спектак­
ля в Карловых Варах недоста­
точно ровен. И все же в глав­
ном театр победил. Режиссер 
Мирослав Зеда находит в спек­
такле тонкие и выразительные 
штрихи, характеризующие од­
новременно и быт «Железно­
вых», и действующих лиц пье­
сы. А еще существеннее иное. 
Как и немецкие артисты в пьесе 
Чехова, чехословацкие артисты 
в произведении Горького рас­
крыли сложнейшую социаль­
но-психологическую правду 
характеров, избежав вуль­
гарного социологизма и его 
непременного спутника — 
схематизма. Васса Железнова 
в исполнении Марии Ровен- 
ской предстала перед зрителя­
ми и как «человеческая жен­
щина», и как миллионщица, 
собственница, изуродованная и 
своей средой, и своей жизнью.

Вот она, грузная, неторопли­
вая', поднимается по ступенькам 
к своему столу. С еле замет­
ным прищуром холодных и 
надменных глаз смотрит, она 
на людей, хорошо зная, чего 
стоит каждый из них...

* * *
Советские пьесы, снова и 

снова появляясь на зарубеж­
ной сцене, выдвигают перед 

■{зрителями разных стран про­
блемы, о которых размышляет 

современный мир. Зал затихал 
на «Иркутской истории» и во 
время представления «Закона 
зимовки». Высота нравственно­
го критерия привлекает в луч- 

(ших произведениях советского 
искусства. Снова и снова обна­

руживает бессмертную силу и 
русская классика, гуманистиче­
ская, неизменно говорящая сво­
ими творениями от лица про­
грессивного человечества.

Ю. ГОЛОВАШЕНКО.
ПРАГА—БЕРЛИН.


